
MARLIN 1895, 336, 444 SCOPE BASES - EGW MARLIN 1895, 336, 444 0
MOA

EGW Marlin 1895, 336, 444 Scope Bases. Add the versatility of a one-piece
Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling or tapping. Precision
machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail spacing that allows
fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility in scope choice. Drilled
to fit the factory scope mount holes on the gun’s receiver. Accepts Picatinny or
Weaver scope rings. Lightweight Tactical mounts have a milled center channel
for weight reduction. Full-width cross-slots are gauged to MIL-STD 1913 specs to
+/-.002". Machined from ultra-rigid, extruded 6061 T6 aluminum. Includes socket
head Torx® screws and wrench. EGW recommends 20 inch lbs of torque and a
drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: EGW MARLIN 1895, 336, 444 0 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000183
Mfr. No.: 47100
Color: Matte Black
Elevation: 0 MOA
Make: Marlin
Material: Anodized Aluminum
Model: 1895,336,444
Number of Bases: 1-Piece
Style: Weaver-Style Bases
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 841370106905

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für EGW Marlin 1895, 336, 444
Scope Bases

Einleitung
Danke, dass du dich für die EGW Marlin 1895, 336, 444 Scope Bases entschieden hast. Diese Anleitung enthält
wichtige Sicherheitsinformationen, Installationsanweisungen und allgemeine Richtlinien, um eine sichere und
effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, bevor du mit der Installation
und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck als Zielfernrohrbasis für Feuerwaffen
verwendet wird.
Befolge stets die Anweisungen und Empfehlungen des Herstellers zur Installation und Nutzung.
Überprüfe die Scope Base vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung.
Lagere das Produkt an einem trockenen, kühlen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung, wenn es nicht
verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Scope Base installierst oder anpasst.
Verwende geeignete Werkzeuge bei der Installation der Scope Base, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Vermeide es, die Schrauben zu fest anzuziehen; halte dich an das empfohlene Drehmoment von 20
InchPfund.
Verwende blauen Loctite auf den Schrauben, um ein Lösen durch Rückstoß zu verhindern.
Stelle sicher, dass die verwendeten ZielfernrohrRinge mit den Picatinny oder WeaverSpezifikationen
kompatibel sind.
Achte auf das Gewicht deines Zielfernrohrs; stelle sicher, dass die Montage es ohne Sicherheitskompromisse
tragen kann.
Wenn du dir bei der Installation oder Nutzung unsicher bist, konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung

Sammle die notwendigen Werkzeuge: einen Torx®Schraubenschlüssel und blauen Loctite.
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen und sicher ist.

Installationsschritte

Finde die Werksmontagelöcher auf dem Empfänger deiner Feuerwaffe.
Richte die EGW Scope Base mit den Montagelöchern aus.
Setze die Torx®Schrauben in die Löcher ein und ziehe sie von Hand fest.
Ziehe die Schrauben mit dem Schraubenschlüssel auf ein Drehmoment von 20 InchPfund fest.
Trage einen kleinen Tropfen blauen Loctite auf die Schrauben auf, um sie zu sichern.

Montage des Zielfernrohrs

Wähle kompatible Picatinny oder WeaverZielfernrohrRinge aus.
Montiere dein Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers für die Ringe.
Passe den Augenabstand nach Bedarf für Komfort und optimale Schussposition an.

Abschließende Überprüfungen

Stelle sicher, dass alle Schrauben fest und sicher sind.
Überprüfe, ob das Zielfernrohr richtig ausgerichtet und funktionsfähig ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll.
Erwäge das Recycling, wo möglich, um die Umweltauswirkungen zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zur Sicherheit oder Installation wende dich bitte an die entsprechenden SupportKanäle gemäß den
lokalen Vorschriften. Stelle immer sicher, dass du die aktuellsten Informationen zur Produktsicherheit und zu
Rückrufen hast.

Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen Sicherheitsrichtlinien. Genieße die Vielseitigkeit und Leistung
deiner EGW Marlin 1895, 336, 444 Scope Bases.
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Safety Instruction Guide for EGW Marlin 1895, 336,
444 Scope Bases

Introduction
Thank you for choosing the EGW Marlin 1895, 336, 444 Scope Bases. This guide provides important safety
information, installation instructions, and general guidelines to ensure safe and effective use of the product. Please
read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a scope base for firearms.
Always follow the manufacturer's instructions and recommendations for installation and usage.
Inspect the scope base for any signs of damage or wear before each use.
Store the product in a dry, cool place away from direct sunlight when not in use.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform regularly.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before installing or adjusting the scope base.
Use appropriate tools when installing the scope base to avoid injury or damage.
Avoid overtightening the screws; adhere to the recommended torque of 20 inch lbs.
Use blue loctite on the screws to prevent loosening due to recoil.
Ensure that the scope rings used are compatible with Picatinny or Weaver specifications.
Be cautious of the weight of your scope; ensure that the mount can support it without compromising safety.
If you are unsure about installation or usage, consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather the necessary tools: a socket head Torx® wrench and blue loctite.
Ensure your firearm is unloaded and safe.

Installation Steps

Locate the factory scope mount holes on your firearm's receiver.
Align the EGW scope base with the mount holes.
Insert the socket head Torx® screws into the holes and handtighten them.
Using the wrench, tighten the screws to a torque of 20 inch lbs.
Apply a small drop of blue loctite on the screws to secure them.

Scope Mounting

Choose compatible Picatinny or Weaver scope rings.
Mount your scope according to the manufacturer's instructions for the rings.
Adjust the eye relief as necessary for comfort and optimal shooting position.

Final Checks

Ensure all screws are tightened and secure.
Check that the scope is properly aligned and functioning.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling where possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or installation, please reach out to the appropriate support channels as per your
local regulations. Always ensure you have the most uptodate information regarding product safety and recalls.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy the versatility and performance of your EGW Marlin
1895, 336, 444 Scope Bases.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Bases de
Mira EGW Marlin 1895, 336, 444

Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira EGW para Marlin 1895, 336, 444. Esta guía proporciona información importante
sobre seguridad, instrucciones de instalación y pautas generales para garantizar el uso seguro y efectivo del
producto. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de la instalación y uso.

Pautas Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto como base de mira para armas
de fuego.
Siempre sigue las instrucciones y recomendaciones del fabricante para la instalación y el uso.
Inspecciona la base de mira en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
Almacena el producto en un lugar seco y fresco, alejado de la luz solar directa cuando no esté en uso.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre productos inseguros o accidentes a las autoridades correspondientes.
Revisa regularmente las actualizaciones de retiros en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que tu arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar la base de mira.
Usa herramientas adecuadas al instalar la base de mira para evitar lesiones o daños.
Evita apretar demasiado los tornillos; adhiérete al par recomendado de 20 pulgadaslibras.
Usa loctite azul en los tornillos para evitar que se aflojen debido al retroceso.
Asegúrate de que los anillos de mira utilizados sean compatibles con las especificaciones Picatinny o
Weaver.
Ten cuidado con el peso de tu mira; asegúrate de que el montaje pueda soportarlo sin comprometer la
seguridad.
Si no estás seguro sobre la instalación o el uso, consulta a un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Reúne las herramientas necesarias: una llave Torx® de cabeza hexagonal y loctite azul.
Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y segura.

Pasos de Instalación

Localiza los agujeros de montaje de la mira de fábrica en el receptor de tu arma de fuego.
Alinea la base de mira EGW con los agujeros de montaje.
Inserta los tornillos de cabeza hexagonal Torx® en los agujeros y apriétalos a mano.
Usando la llave, aprieta los tornillos hasta un par de 20 pulgadaslibras.
Aplica una pequeña gota de loctite azul en los tornillos para asegurarlos.

Montaje de la Mira

Elige anillos de mira compatibles con Picatinny o Weaver.
Monta tu mira según las instrucciones del fabricante para los anillos.
Ajusta el alivio ocular según sea necesario para mayor comodidad y una posición de tiro óptima.

Verificaciones Finales

Asegúrate de que todos los tornillos estén apretados y seguros.
Verifica que la mira esté correctamente alineada y funcionando.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica.
Considera el reciclaje cuando sea posible para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o la instalación, por favor, dirígete a los canales de soporte
apropiados según tus regulaciones locales. Siempre asegúrate de tener la información más actualizada sobre la
seguridad del producto y los retiros.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. Disfruta de la versatilidad y el rendimiento de tus Bases de
Mira EGW Marlin 1895, 336, 444.



Guide de Sécurité pour les Embases de Lunette EGW
Marlin 1895, 336, 444

Introduction
Merci d'avoir choisi les Embases de Lunette EGW pour Marlin 1895, 336, 444. Ce guide fournit des informations
importantes sur la sécurité, des instructions d'installation et des directives générales pour garantir une utilisation sûre
et efficace du produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu en tant qu'embase de lunette pour
armes à feu.
Suivez toujours les instructions et recommandations du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Inspectez l'embase de lunette pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Rangez le produit dans un endroit sec et frais, à l'abri de la lumière directe du soleil lorsqu'il n'est pas utilisé.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifiez régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster l'embase de lunette.
Utilisez des outils appropriés lors de l'installation de l'embase de lunette pour éviter les blessures ou les
dommages.
Évitez de trop serrer les vis ; respectez le couple recommandé de 20 pouceslbs.
Utilisez du loctite bleu sur les vis pour éviter qu'elles ne se desserrent à cause du recul.
Assurezvous que les anneaux de lunette utilisés sont compatibles avec les spécifications Picatinny ou
Weaver.
Faites attention au poids de votre lunette ; assurezvous que le montage peut la supporter sans compromettre
la sécurité.
Si vous avez des doutes sur l'installation ou l'utilisation, consultez un armurier qualifié.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

1. Préparation

Rassemblez les outils nécessaires : une clé Torx® à tête hexagonale et du loctite bleu.
Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et sûre.

2. Étapes d'Installation

Localisez les trous de montage de lunette d'origine sur le récepteur de votre arme à feu.
Alignez l'embase de lunette EGW avec les trous de montage.
Insérez les vis à tête Torx® dans les trous et serrezles à la main.
À l'aide de la clé, serrez les vis à un couple de 20 pouceslbs.
Appliquez une petite goutte de loctite bleu sur les vis pour les sécuriser.

3. Montage de la Lunette

Choisissez des anneaux de lunette compatibles avec Picatinny ou Weaver.
Montez votre lunette selon les instructions du fabricant pour les anneaux.
Ajustez le dégagement oculaire si nécessaire pour le confort et la position de tir optimale.

4. Vérifications Finales

Assurezvous que toutes les vis sont serrées et sécurisées.
Vérifiez que la lunette est correctement alignée et fonctionne.



Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Envisagez le recyclage lorsque cela est possible pour minimiser l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'installation, veuillez vous adresser aux canaux de support appropriés
selon vos réglementations locales. Assurezvous toujours d'avoir les informations les plus récentes concernant la
sécurité des produits et les rappels.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Profitez de la polyvalence et des performances de vos Embases
de Lunette EGW Marlin 1895, 336, 444.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Supporti per
Scopi EGW Marlin 1895, 336, 444

Introduzione
Grazie per aver scelto i Supporti per Scopi EGW Marlin 1895, 336, 444. Questa guida fornisce importanti
informazioni sulla sicurezza, istruzioni per l'installazione e linee guida generali per garantire un uso sicuro ed efficace
del prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto come supporto per ottiche per armi da
fuoco.
Segui sempre le istruzioni e le raccomandazioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Ispeziona il supporto per ottiche per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e fresco, lontano dalla luce diretta del sole, quando non è in uso.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare il supporto per ottiche.
Utilizza strumenti appropriati durante l'installazione del supporto per evitare infortuni o danni.
Evita di stringere eccessivamente le viti; atteniti alla coppia raccomandata di 20 pollici lbs.
Utilizza il blue loctite sulle viti per prevenire allentamenti dovuti al rinculo.
Assicurati che gli anelli per ottiche utilizzati siano compatibili con le specifiche Picatinny o Weaver.
Fai attenzione al peso del tuo mirino; assicurati che il supporto possa sostenerlo senza compromettere la
sicurezza.
Se non sei sicuro dell'installazione o dell'uso, consulta un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogli gli strumenti necessari: una chiave a brugola Torx® e blue loctite.
Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica e sicura.

Passaggi per l'Installazione

Individua i fori di montaggio del mirino di fabbrica sul ricevitore della tua arma da fuoco.
Allinea il supporto per ottiche EGW con i fori di montaggio.
Inserisci le viti a testa esagonale Torx® nei fori e stringile a mano.
Utilizzando la chiave, stringi le viti a una coppia di 20 pollici lbs.
Applica una piccola goccia di blue loctite sulle viti per fissarle.

Montaggio del Mirino

Scegli anelli per ottiche compatibili con le specifiche Picatinny o Weaver.
Monta il tuo mirino secondo le istruzioni del produttore per gli anelli.
Regola il rilascio dell'occhio secondo necessità per comfort e posizione di tiro ottimale.

Controlli Finali

Assicurati che tutte le viti siano serrate e sicure.
Controlla che il mirino sia allineato correttamente e funzioni.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Considera il riciclo, quando possibile, per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o l'installazione, ti preghiamo di contattare i canali di supporto
appropriati secondo le normative locali. Assicurati sempre di avere le informazioni più aggiornate riguardanti la
sicurezza del prodotto e i richiami.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. Goditi la versatilità e le prestazioni dei tuoi
Supporti per Scopi EGW Marlin 1895, 336, 444.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla baz montażowych EGW
Marlin 1895, 336, 444

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór baz montażowych EGW Marlin 1895, 336, 444. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, instrukcje instalacji oraz ogólne wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne
użytkowanie produktu. Proszę dokładnie zapoznać się z tą instrukcją przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu jako baza montażowa do broni palnej.
Zawsze przestrzegaj instrukcji i zaleceń producenta dotyczących instalacji i użytkowania.
Sprawdź bazę montażową pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Przechowuj produkt w suchym, chłodnym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego, gdy nie
jest używany.
Trzymaj produkt poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Zawsze upewnij się, że twoja broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją bazy montażowej.
Używaj odpowiednich narzędzi podczas instalacji bazy montażowej, aby uniknąć kontuzji lub uszkodzenia.
Unikaj zbyt mocnego dokręcania śrub; przestrzegaj zalecanego momentu dokręcania 20 cali lbs.
Użyj niebieskiego loctite na śrubach, aby zapobiec luzowaniu się z powodu odrzutu.
Upewnij się, że używane pierścienie lunet są zgodne ze specyfikacjami Picatinny lub Weaver.
Uważaj na wagę swojej lunety; upewnij się, że mocowanie może ją utrzymać bez kompromisowania
bezpieczeństwa.
Jeśli nie jesteś pewien dotyczących instalacji lub użytkowania, skonsultuj się z wykwalifikowanym
rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Zgromadź niezbędne narzędzia: klucz Torx® z gniazdem oraz niebieski loctite.
Upewnij się, że twoja broń jest rozładowana i bezpieczna.

Kroki instalacji

Zlokalizuj fabryczne otwory montażowe lunety na receiverze swojej broni.
Wyrównaj bazę montażową EGW z otworami montażowymi.
Włóż śruby Torx® do otworów i dokręć je ręcznie.
Używając klucza, dokręć śruby do momentu 20 cali lbs.
Nałóż kroplę niebieskiego loctite na śruby, aby je zabezpieczyć.

Montaż lunety

Wybierz kompatybilne pierścienie lunet Picatinny lub Weaver.
Zamontuj swoją lunetę zgodnie z instrukcjami producenta dla pierścieni.
Dostosuj odległość od oka w razie potrzeby dla komfortu i optymalnej pozycji strzelania.

Ostateczne kontrole

Upewnij się, że wszystkie śruby są dokręcone i bezpieczne.
Sprawdź, czy luneta jest prawidłowo wyrównana i działa.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych.
Rozważ recykling, gdzie to możliwe, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub instalacji, proszę skontaktować się z
odpowiednimi kanałami wsparcia zgodnie z lokalnymi przepisami. Zawsze upewnij się, że masz najnowsze
informacje dotyczące bezpieczeństwa produktu i wycofań.

Dziękujemy za uwagę poświęconą tym wytycznym bezpieczeństwa. Ciesz się wszechstronnością i wydajnością
swoich baz montażowych EGW Marlin 1895, 336, 444.
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Turvaohjeet EGW Marlin 1895, 336, 444 Kiikarirautalle

Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW Marlin 1895, 336, 444 kiikarirautan. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuustietoja,
asennusohjeita ja yleisiä ohjeita tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön varmistamiseksi. Lue tämä opas
huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli kiikarirautana ampumaaseissa.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia asennuksessa ja käytössä.
Tarkista kiikarirauta ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Säilytä tuote kuivassa, viileässä paikassa, suoralta auringonvalolta suojattuna, kun sitä ei käytetä.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetopäivitykset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista aina, että ampumaaseesi on tyhjennetty ennen kiikarirautan asentamista tai säätämistä.
Käytä asennuksessa asianmukaisia työkaluja vammojen tai vaurioiden välttämiseksi.
Vältä ruuvien liiallista tiukentamista; noudata suositeltua vääntöä, joka on 20 tuumaa lbs.
Käytä sinistä loctitea ruuveissa estääksesi niiden löystymisen takaisinvaikutuksesta johtuen.
Varmista, että käytettävät kiikarirenkaat ovat yhteensopivia Picatinny tai Weaverstandardeiden kanssa.
Ole varovainen kiikarin painon suhteen; varmista, että kiinnitys kestää sen ilman turvallisuuden vaarantamista.
Jos et ole varma asennuksesta tai käytöstä, ota yhteyttä pätevään aseasentajaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää tarvittavat työkalut: sokettipäinen Torx®avain ja sininen loctite.
Varmista, että ampumaaseesi on tyhjennetty ja turvallinen.

Asennusvaiheet

Etsi tehtaan kiikarikiinnityslukot aseesi vastaanottimesta.
Kohdista EGWkiikarirauta kiinnityslukkojen kanssa.
Aseta sokettipäiset Torx®ruuvit reikiin ja kiristä ne käsin.
Käytä avainta kiristääksesi ruuvit 20 tuuman lbs vääntöön.
Käytä pieni tippa sinistä loctitea ruuveissa varmistaaksesi ne.

Kiikarin kiinnitys

Valitse yhteensopivat Picatinny tai Weaverkiikarirenkaat.
Kiinnitä kiikarisi valmistajan ohjeiden mukaisesti renkaiden osalta.
Säädä silmän etäisyys tarvittaessa mukavuuden ja optimaalisen ampumaasennon saavuttamiseksi.

Lopputarkastukset

Varmista, että kaikki ruuvit ovat tiukasti kiinni ja turvallisia.
Tarkista, että kiikari on oikein kohdistettu ja toimii.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Harkitse kierrätystä, jos mahdollista, ympäristövaikutusten minimoimiseksi.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai asennuksesta, ota yhteyttä paikallisiin tukikanaviin sääntöjen
mukaisesti. Varmista aina, että sinulla on ajankohtaiset tiedot tuotteen turvallisuudesta ja mahdollisista
takaisinvedoista.

Kiitos, että huomioit nämä turvallisuusohjeet. Nauti EGW Marlin 1895, 336, 444 kiikarirautasi monipuolisuudesta ja
suorituskyvystä.
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Säkerhetsinstruktioner för EGW Marlin 1895, 336, 444
Scope Bases

Introduktion
Tack för att du valt EGW Marlin 1895, 336, 444 Scope Bases. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation,
installationsanvisningar och allmänna riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.
Vänligen läs denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte som en scope base för skjutvapen.
Följ alltid tillverkarens instruktioner och rekommendationer för installation och användning.
Inspektera scope basen för eventuella tecken på skada eller slitage före varje användning.
Förvara produkten på en torr och sval plats borta från direkt solljus när den inte används.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till lämpliga myndigheter.
Kontrollera regelbundet efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att ditt skjutvapen är oladdat innan du installerar eller justerar scope basen.
Använd lämpliga verktyg vid installation av scope basen för att undvika skador eller skador på produkten.
Undvik att dra åt skruvarna för hårt; följ det rekommenderade vridmomentet på 20 tum lbs.
Använd blue loctite på skruvarna för att förhindra att de lossnar på grund av rekyl.
Se till att de scope ringar som används är kompatibla med Picatinny eller Weaverspecifikationer.
Var försiktig med vikten på ditt kikarsikte; se till att fästet kan stödja det utan att kompromissa med
säkerheten.
Om du är osäker på installation eller användning, konsultera en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla nödvändiga verktyg: en socket head Torx®nyckel och blue loctite.
Se till att ditt skjutvapen är oladdat och säkert.

Installationssteg

Lokalisera de fabriksmonterade kikarsiktesfästena på vapnets mottagare.
Justera EGW scope basen med fästhålen.
Sätt in socket head Torx®skruvarna i hålen och dra åt dem för hand.
Använd nyckeln för att dra åt skruvarna till ett vridmoment av 20 tum lbs.
Applicera en liten droppe blue loctite på skruvarna för att säkra dem.

Montering av kikarsikte

Välj kompatibla Picatinny eller Weaver scope ringar.
Montera ditt kikarsikte enligt tillverkarens instruktioner för ringarna.
Justera ögonavståndet efter behov för komfort och optimal skjutställning.

Slutkontroller

Se till att alla skruvar är åtdragna och säkra.
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt justerat och fungerar.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i hushållsavfall.
Överväg att återvinna där det är möjligt för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella förfrågningar angående säkerhet eller installation, vänligen kontakta lämpliga supportkanaler enligt
dina lokala föreskrifter. Se alltid till att du har den mest aktuella informationen angående produktsäkerhet och
återkallelser.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Njut av mångsidigheten och prestandan hos dina EGW
Marlin 1895, 336, 444 Scope Bases.
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Bezpečnostní pokyny pro EGW Marlin 1895, 336, 444
montážní základny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali EGW Marlin 1895, 336, 444 montážní základny. Tento průvodce poskytuje důležité
informace o bezpečnosti, pokyny k instalaci a obecné pokyny pro zajištění bezpečného a efektivního používání
produktu. Před instalací a používáním si prosím důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k zamýšlenému účelu jako montážní základna pro střelné zbraně.
Vždy dodržujte pokyny a doporučení výrobce pro instalaci a používání.
Před každým použitím zkontrolujte montážní základnu na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Ukládejte produkt na suchém, chladném místě, mimo přímé sluneční světlo, když se nepoužívá.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.
Pravidelně kontrolujte aktualizace o odvoláních na platformě EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je vaše střelná zbraň vybitá před instalací nebo úpravou montážní základny.
Při instalaci montážní základny používejte vhodné nástroje, abyste se vyhnuli zranění nebo poškození.
Vyhněte se přílišnému utažení šroubů; dodržujte doporučený točivý moment 20 palcových liber.
Použijte modrý loctite na šrouby, aby se zabránilo uvolnění v důsledku zpětného rázu.
Ujistěte se, že použité montážní kroužky jsou kompatibilní se specifikacemi Picatinny nebo Weaver.
Buďte opatrní s hmotností vašeho puškohledu; ujistěte se, že montáž ho může bezpečně podpírat.
Pokud si nejste jisti instalací nebo použitím, poraďte se s kvalifikovaným zbrojířem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Shromážděte potřebné nástroje: klíč Torx® s hlavou a modrý loctite.
Ujistěte se, že je vaše střelná zbraň vybitá a bezpečná.

Kroky instalace

Najděte tovární otvory pro montáž puškohledu na těle vaší zbraně.
Zarovnejte montážní základnu EGW s montážními otvory.
Vložte šrouby s hlavou Torx® do otvorů a utáhněte je rukou.
Pomocí klíče utáhněte šrouby na točivý moment 20 palcových liber.
Naneste malé množství modrého loctite na šrouby pro zajištění.

Montáž puškohledu

Vyberte kompatibilní montážní kroužky Picatinny nebo Weaver.
Namontujte svůj puškohled podle pokynů výrobce kroužků.
Upravte vzdálenost očí podle potřeby pro pohodlí a optimální pozici při střelbě.

Konečné kontroly

Ujistěte se, že jsou všechny šrouby utažené a bezpečné.
Zkontrolujte, že je puškohled správně zarovnaný a funkční.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu.
Zvažte recyklaci, kde je to možné, abyste minimalizovali dopad na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo instalace, prosím, obraťte se na příslušné podpůrné kanály podle
vašich místních předpisů. Vždy se ujistěte, že máte nejnovější informace týkající se bezpečnosti produktu a odvolání.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si všestrannost a výkon vaší EGW Marlin 1895,
336, 444 montážní základny.


